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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY!

()

FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK CELJABOL
ORIZZE MEG: OLVASSA EL FIGYELMESEN!

GD

POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE!

G3)

DULEZITE, UCHOVEJTE PRO POZDEJSi POUZITi:
PECLIVE SI PRECTETE!

)

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!






Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following assembly
M instructions and the safety
information carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
assembly instructions carefully. When passing
the product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)

1 x coat rack, disassembled (1-3)
1 x assembly materials (4-8)
1 x assembly instructions

Technical data

Dimensions: approx. 48 x 12 x 22cm
(LxW x H)

ﬁ Shelf max load: 5kg
ﬁ Max. load per hook: 3kg

& Date of manufacture (month/year):
10/2024

Intended use

The product is designed for indoor use. The
product is not intended for commercial use.

Safety information
A Life-threatening hazard!

* Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of suffo-
cation.

A Risk of injury!

¢ Ensure the product is properly stabilised
before using it.

¢ The product may only be used under adult
supervision and must not be used as a toy.

* The product is not a toy or climbing appara-
tus! Ensure that persons, especially children,
do not pull themselves up on the product.
Check the product for damage or wear before
each use. The product may be used only if it is
in perfect condition.

Ensure that the product has been assembled
properly and in accordance with these assem-
bly instructions. Improper mounting can lead
to injuries and impair the product’s safety and
functionality.

Check whether the wall is suitable for mount-
ing the product. Unsuitable wall surfaces can
lead to injuries.

Assembly

WARNING! When drilling holes, take special
care that you do not hit any electricity, gas or
water pipes. Incorrect assembly may result in
injury or death.

To assemble the product you will need a drill

and a suitable screwdriver a tape measure

and a spirit level (not included in the package
contents).

Note: before mounting the product, check

that the supplied fixtures are suitable for your

wall. Use only suitable mounting materials for
wall mounting. Enquire at a specialist store if
necessary.

1. Place the product on a flat, soft surface.
(Warning: hard surfaces can scratch the
product!)

2. Assemble the product as shown in Figs. B-F.

Note: to facilitate assembly, do not tighten the

screws too much initially.

3. Mount the product as shown in Fig. G.

Note: mount the product at a height of at least

1200mm above the floor.

Disposal

® Dispose of the product and packagin
» moreriols in ocfordonce witPF\) curreit °
%A local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council.



Dispose of the product and the packaging in an Your legal rights, in particular guarantee claims

environmentally friendly manner. against the respective seller, are not limited by
The Recycling Code distinguishes this guarantee.
a’:) different materials to be returned for IAN: 462919_2404
YY  recycling. The Code consists of the Service Great Britain
recycling symbol for the recycling process and a Tel: 0800 404 7657
number that identifies the material. E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. The guarantee does not cover
parts that are subject to normal wear and tear
and that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile parts such
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free

of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

GB



Szivbél gratuldlunk!
Vésarldsaval kivaldé mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele elétt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
M szerelési Utmutatét, valamint a
biztonsagi utasitasokat.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a szerelési Gtmutatét. A termék
tovébbaddésakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Csomag tartalma (A abra)

1 x gardréb-rid, szétszerelve (1-3)
1 x szerel8anyag (4-8)
1 x szerelési Otmutatd

Muiszaki adatok
Méret: kb. 48 x 12 x 22 cm (H x SZE x MA)

Kalaptarté max. teherbirdsa: 5 kg

Max. teherbirds akaszténként: 3 kg

& Gydrtési datum (hénap/év):
10/2024

Rendeltetésszeris hasznalat

A termék beltéri haszndlatra késziilt. A termék
izleti/kereskedelmi célo felhaszndldsra nem
alkalmas.

Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!

* Soha ne hagyjon gyermeket feliigyelet nélkil
a csomagoléanyaggal. Légutak kiilsé elzaré-
ddsa miatti fulladdsveszély.

A Balesetveszély!

¢ Haszndlat elétt ellendrizze a termék megfe-
leld stabilitasat.

o A terméket csak felnétt feligyelete mellett
szabad hasznélni, jatékszerként pedig soha.

* Atermék nem mdszéalkalmatosség és nem
jatékszer! Gondoskodijon réla, hogy a termé-
ken senki se hizédzkodjon fel, killdnésen a
gyerekek ne.

* Minden hasznélat elétt ellenérizze a termék
épségét, illetve elhasznalodasat. A termé-
ket csak kifogdstalan éllapotban szabad
haszndlni.

+ Ugyelien arra, hogy a terméket szakszerien,

a szerelési Gtmutaté utasitdsainak megfeleléen

szerelje 8ssze. A nem megfelel8 &sszeszerelés

sériilést, balesetet okozhat, és a termék biz-
tonsdgat és haszndlhatésagat is hétranyosan
befolydsolhatja.

Ellenérizze a falat, hogy ahhoz a termék

biztonsdgosan régzitheté-e. A nem megfelels

falazat balesetet okozhat.

Osszeszerelés

FIGYELMEZTETES! Lyukak furdsakor fokozot-
tan tgyeljen arra, hogy ne taldlion el dram-,
g4z vagy vizvezetéket. A szakszeritlen felszere-
lés esetén élet, illetve balesetveszély 4ll fenn.
A termék felszereléséhez furégépre, egy
megfelel§ csavarhizéra, mérészalagra és

egy vizmértékre lesz sziksége (a csomag nem

tartalmazza).

Megjegyzés: a termék rogzitése elétt

ellendrizze, hogy a csomagban mellékelt

régzitéanyagok az On faldhoz megfelelnek-e.

A falhoz valé régzitéshez csak arra alkalmas

szerel6anyagokat haszndljon. Szikség esetén

érdeklédjon errdl szakiizletben.

1. Tegye a terméket egy egyenletes, puha
feliletre. (Figyelmeztetés: a kemény feliletek
megkarcolhatjdk a terméket!).

2. Szerelie &ssze a terméket a B - F dbrdkon
l&¢thaté médon.

Megjegyzés: az Ssszeszerelés kdnnyebben

elvégezhetd, ha elsére nem hizza meg erésen

a csavarokat.

3. A terméket a G &bran mutatott médon erésitse
fel.

Megjegyzés: a terméket a pad|é felett lega-

I&¢bb 1200 mm-es magassagban helyezze el.



Tudnivalék a hulladékkeze-
lésrol
.‘. /: fe}rméket és. a tisto'mogobanycgokcit a
atélyos helyi el8irésoknak megfelel8en
%n semmisitse meg. A csomagoléanyagokat
(példaul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitéséval kapcsolatos tovéabbi
informdcidkat a telepiilési vagy vdrosi &nkor-
mdnyzattél tudhatia meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkiméld médon kell
drtalmatlanitani.

/. Az Gjrahasznositasi kod az jrafelhasz-
a):) nélasi ciklusba valé visszavezetésre
YY  (bjrahasznositds) szént kilénbdz8
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
jrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambdél 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutatoé

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhaszndaléknak a
vésdrlds détumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garanciét ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhaszndlé-
ddsnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példéul a kapcsolékra vagy
az ivegbdl késziilt alkatrészekre.

Kizardsra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
ndlési kérben haszndltdk, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozdsi hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett kdrilmények valamelyikébdl
ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithet8. Ezért kérjilk, 8rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltanyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitiék meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajat
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételdrat. A garan-
cigbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvé-
nyes jogait, kilénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 462919_2404

@D Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite
M naslednja navodilo za sestavlja-
nje in varnostne napotke.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podro&ja uporabe. Ta navodilo za
sestavljanje skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

1 x garderobna letev, razstavliena (1-3)
1 x montazni material (4-8)
1 x navodilo za sestavljanje

Tehni¢ni podatki
Mere: pribl. 48 x 12 x 22 em (D x S x V)

Maks. obremenitev police: 5 kg

Maks. obremenitev na kavelj: 3 kg

& Datum izdelave (mesec/leto):
10/2024

Predvidena uporaba

Izdelek je zasnovan za uporabo v notranijih
prostorih. Izdelek ni namenjen za komercialno
uporabo.

Varnostni napotki

A Smrino nevarno!

¢ Otrok nikoli ne pu3&aijte brez nadzora v bliZini
embalaze. Obstaja nevarnost zadusitve
zaradi zunanje zapore.

A Nevarnost poskodb!

* Pred uporabo izdelka poskrbite za pravilno
stabilnost.

¢ |zdelek je dovoljeno uporabljati samo pod
nadzorom odraslih in ni namenjen igranju.

Izdelek ni pripomocek za plezanie ali igra&al
Poskrbite, da se osebe, zlasti otroci, ne vzpe-
njajo na izdelek.

Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan oz. obrabljen. Izdelek lahko upo-
rabljate samo, &e je v brezhibnem staniju.
Prepri¢aijte se, da je izdelek sestavljen ustre-
zno in skladno s tem navodilom za sestavljo-
nje. Nepravilno izvedena montaza lahko
privede do telesnih poskodb ter okrni varnost
in funkcijo.

Preverite, ali je stena primerna za montazo
izdelka na steno. Neprimerne stene lahko
privedejo do telesnih poskodb.

Montaza

OPOZORILO! Pri vrtanju lukenj pazite, da ne
zadenete elekiri¢nih, plinskih ali vodovodnih
vodov. Pri neustrezni montazi obstaja smrina
nevarnost oz. nevarnost poskodb.

Za montazo izdelka potrebuijete vrtalnik, ustre-

zen izvija¢, merilni trak in vodno tehtnico (ni

v obsegu dobave).

Napotek: Pred nameséanjem izdelka

preverite, ali je priloZzeni material za montazo

primeren za vaso steno. Pri montazi na steno
uporabite samo primeren montazni material. Po
potrebi povpraiaite v specializirani trgovini.

1. Izdelek polozite na ravno in mehko podlago.
(Opozorilo: Na trdih podlagah se lahko
izdelek opraskal).

2.1zdelek montirajte tako, kot je prikazano na
slikah B-F.

Napotek: Zaradi laZjega sestavljanja vijakov

na zacetku ne privijte premoéno.

3.1zdelek pritrdite tako, kot prikazuje slika G.

Napotek: |zdelek namestite na visino vsaj

1200 mm nad tlemi.

Napotki za odlaganje v smeti

® Izdelek in embalazni material zavrzite v
%A skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok.



Druge informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena
a’:) oznalevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaduje material.

Napotki za garancijo in izva-
janje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim konénim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednijimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala
ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljugeni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolid¢in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predlozitvi originalnega
ra¢una. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poiti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.

Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajal-
ca.

IAN: 462919_2404

(D' Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku

niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podali§anega roka
in razlogih za podaljdanje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenijc-
no z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga
je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
plaganega zneska.

S

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zadasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja profi placilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo&enih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuguje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.c.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

°



Srdeé&né blahoprejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete nasleduijici
M navod k sestaveni a bezpeénost-
ni pokyny.
Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené Gcely. DobFe si tento
ndvod k sestaveni uschovejte. Pokud vyrobek
preddte tfeti osobé, predeite i i veskerou doku-
mentaci.

Obsah baleni (obr. A)

1 x v&3dk na obleéeni, rozlozeny (1-3)
1 x montdzni materidl (4-8)

1 x névod k sestaveni

Technické udaje

Rozméry: cca 48 x 12 x 22 cm (d x ¥ x v)

ﬁ Max. nosnost police: 5 kg
ﬁ Max. nosnost hagku: 3 kg

& Datum vyroby (mésic/rok):
10/2024

Pouziti dle uréeni

Vyrobek je uréen pro pouZiti v interiéru. Vyrobek
neni uréen pro komer&ni pouZiti.

Bezpecnostni pokyny

A Nebezpedi ohrozeni Zivota!
* Nenechdvejte déti bez dozoru s balicim
materidlem. Nebezpedi uduseni.

A Nebezpedi poranéni!

e Pfed pouzitim vyrobku dejte pozor
na sprdvnou stabilitu.

* Vyrobek se smi pouZivat jen pod dozorem
dospélych, a ne joko hraka.

¢ Vyrobek neni uréen k lezeni ani ke hrani!
Ujistéte se, ze osoby, zejména déti,
na vyrobek nestoupaii.

* Vyrobek pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda neni poskozeny nebo opotfebovany.
Vyrobek se smi pouZivat pouze v bezvadném
stavu.

Zaijistéte, aby byl vyrobek montovan nélezitym
zpUsobem a podle tohoto névodu k sestaveni.
Nespravné provedend montdz mize vést

k poranénim, a stejné tak mize ovlivnit
bezpeé&nost a funk&nost.

Zkontrolujte, zda je sténa pro ndsténnou
montéz vyrobku vhodnd. Nevhodnd
zékladovd vrstva stény mize vést

k poranénim.

Montaz

VYSTRAHA! P¥i vrtani otvord dbeite zejména
na to, abyste nezasdhli elektrické vedeni,
plynové nebo vodovodni potrubi. V pipadé
nesprdvné montaze hrozi nebezpedi ohrozeni
Zivota nebo nebezpedi poranéni.

K montdzi vyrobku budete potfebovat vrtacky,

vhodny 3roubovdk, méfici pasmo a vodovdhu

(neni sou&dsti obsahu baleni).

Upozornéni: Pred pfipevnénim vyrobku

zkontrolujte, zda je dodany upeviovaci

material vhodny pro Vasi sténu. Pro montdz

na sténu pouZzijte pouze vhodny montdzni

materidl. V pfipadé potfeby se informuijte

ve specializovaném obchods.

1. Polozte vyrobek na rovny a mékky podklad.
(Upozornéni: Tvrdy podklad by mohl zpdsobit
poskrabani vyrobkul).

2. Sestavte vyrobek podle obr. B-F.

Upozornéni: Srouby ze za&dtku nedotahujte

napevno, abyste si usnadnili montaz.

3. Upevnéte vyrobek podle obr. G .

Upozornéni: Umistéte vyrobek do vysky

minimdlné 1200 mm nad zem|.

Pokyny k likvidaci

® Vyrobek a obalové materidly likvidujte
” podle aktudlnich mistnich predpiso.
% Uchovaveijte obalové materidly (jako

napr. féliové saeky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzZilého vyrobku se
informujte u Vasi obecni nebo méstské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.
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Recyklaéni kéd slouzi ke znadeni IAN: 462919_2404

a):) roznych materidld pro proces opétovné- & Servis Cesko
YY ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé Tel: 800 143 873
ze symbolu recyklace, ktery mé odrazet proces E-Mail: deltasport@lidl.cz

zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim
z&kaznikdm na tento vyrobek tfi roky zaruky od
data ndkupu (zdruéni lhita) podle nésledujici
ustanoveni. Zdruka se tyka pouze vad materidlu
a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaiji béznému opotfebenti,

a profo je tfeba je povazovat za opottebitelné
dily (napt. baterie), ani na kfehké dily, jako jsou
vypinaée nebo dily ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylougeny,

pokud vyrobek byl pouzivan neodborné

nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli

v rdmci stanoveného Géelu uréeni nebo
predpokléddaného rozsahu pouzivani nebo
nebyla dodrzena zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zdkaznik prokdzal, ze
existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve
zpracovdni, které nevyplyvaii z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky |ze uplatnit pouze v rémci
zéruéni Ihity po predlozeni origindIniho
pokladniho dokladu. Proto si prosim uschoveijte
origindl pokladniho dokladu. Doba zaruky se
neprodluzuje pfipadnymi opravami na zékladé
z&ruky, zdkonné zaruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize
uvedenou horkou linku servisu nebo se s ndmi
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad
reklamace, vyrobek Vam - dle nasi volby -
bezplatn& opravime, vyménime nebo Vam
vratime kupni cenu. Dalsi prava ze zdruky
nevznikaiji.

Vase zdkonnd prava, zejména naroky na
zajidténi zdruky v&i konkrétnimu prodejci,
nejsou touto zdrukou omezena.



Herzlichen Glickwunsch!
Mit Threm Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die
M nachfolgende Aufbauanleitung

und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Aufbauanleitung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 xGarderobenleiste, zerlegt (1-3)
1 x Montagematerial (4-8)
1 x Aufbauanleitung

Technische Daten
MaBe: ca. 48 x 12 x 22 cm (L x B x H)

ﬁ Max. Belastung Ablage: 5 kg
ﬁ Max. Belastung je Haken: 3 kg

& Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
10/2024

BestimmungsgemdBe Ver-
wendung

Der Artikel ist fir den Gebrauch im Innenbereich
konzipiert. Der Artikel ist nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr!
e Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf
die richtige Stabilitét.

* Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Erwach-
senen und nicht als Spielzeug verwendet
werden.

Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielge-

rat! Stellen Sie sicher, dass sich Personen,
insbesondere Kinder, nicht an dem Artikel
hochziehen.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden.

Stellen Sie sicher, dass der Artikel sachgerecht
und gemé&B dieser Aufbauanleitung montiert
wird. Eine nicht korrekt durchgefiihrte Mon-
tage kann zu Verletzungen filhren sowie die
Sicherheit und Funktion beeintréchtigen.
Uberprifen Sie, ob die Wand fiir eine
Wandmontage des Artikels geeignet ist.
Ungeeignete Wanduntergriinde kénnen zu
Verletzungen fihren.

Montage

WARNUNG! Achten Sie beim Bohren von
Léchern besonders darauf, dass Sie keine
Strom-, Gas- oder Wasserleitungen treffen. Bei
unsachgeméBer Montage besteht Lebens- bzw.
Verletzungsgefahr.

Fir die Montage des Artikels bendtigen Sie eine

Bohrmaschine, einen geeigneten Schraubendre-

her, ein MaBBband und eine Wasserwaage

(nicht im Lieferumfang enthalten).

Hinweis: Prijfen Sie vor dem Befestigen des

Artikels, ob das mitgelieferte Befestigungsma-

terial fir Ihre Wand geeignet ist. Verwenden

Sie fir die Wandmontage nur geeignetes

Montagematerial. Erkundigen Sie sich ggf. im

Fachhandel.

1. Legen Sie den Artikel auf einen flachen und
weichen Untergrund. (Achtung: Harte Unter-
griinde kdnnen zur Verkratzung des Artikels
fohrent).

2. Montieren Sie den Artikel wie in Abb. B - F
gezeigt.

Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben anfangs

nicht zu fest, um die Montage zu erleichtern.

3. Befestigen Sie den Artikel wie in Abb. G
gezeigt.

DE/AT/CH 17



Hinweis: Bringen Sie den Artikel in einer Héhe
von mindestens 1200 mm ber dem Boden an.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken, sauber, ohne Batterien und bei
Raumtemperatur.

Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen
und anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

.‘.‘ Entsorgen Sie den Ar.ﬁke| und die
% Verpackungsmaterialien entsprechend
den aktuellen 6rtlichen Vorschriften.

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B.
Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

/. Der Recycling-Code dient der Kennzeich-

a’:) nung verschiedener Materialien zur

YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBBer Sorgfalt und unter
stéindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH réumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaBgabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile,

die der normalen Abnutzung unterliegen und
deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B.
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

18 DE/AT/CH

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgeméaf oder
missbrduchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umstdnde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf.

Die Garantiefrist wird durch etwaige Repara-
turen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Ge-
wiéhrleistung oder Kulanz nicht verléngert. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fijr Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkaufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 462919_2404

Kundenservice Deutschland
Tel: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel: 080056 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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